
PARALLELISM J. HURDA RAHVALAULUDE KOGUS 

«VANA KANNEL» I* 

A. l(ubjas

Eesti regivarsilise rahvalaulu peamiseks konstitutiivseks ele­
mendiks on p a r a 11 e I is m - i.ihe varsi (monikord ka pool­
varsi) matte varieerimine voi kujundamine mottetervikuks ji:irg­
nevas varsis (poolvarsis) voi varssides, naiteks: 

E g a 1 e e I o s t I e i b ii s a a, 1 

ega lau!u laud a kata. (I. I) 

K 6 i k m a r a i e r a a m a t u h e, 
koik ma panni paberihe, 
koige ma kirjii kirodi. (6, 15) 

L e e I ' o t u I n u t a i v a a I t a, 
piihii pilvede vahelta, 
piiiilt piiivii kumeriku, 
alt kuu koveriku. (I 13, 13) 

Varieeritavat ehk arendatavat varssi nimetatakse pea v a r  -
s i ks, seda varieerivaid voi selle motet arendavaid varsse aga 
par a 11 e e Iv ii r s  s i d e  k s. Ohevarsilise parallelismi puhul aren­
dab v-oi taiendab aga iiks varsi pool teise poole motet. Peavarss 
koos paralleelvarsiga (voi -varssidega) moodustab p a r  a 11 e -

* Kiieso·lev artikkel moodustab iihe liili ulatuslikumast komplekssest uuri­
musest, mille iilesandeks on viilja selgitada cesti regiviirsilise rahvalaulu iihe 
pohilise tunnuse - parallelismi olemus. Rea uurimustega, mis on juba valmi­
nud voi on valmimas mitmest eri aspektist - topograafilisest, temaatilisest kui 
ka laulikute jiirgi, peab j6udma olukorrani, mil:es on voimalik l6plikult lahen­
datuks lugeda vaatlusele voetud probleem. Selles toiiprotsessis peab kujunema 
viilja ka uurimiseks sobiv meetod. Jlma selliste ee!toiideta ei ole teostatav ka 
Kreutzwaldi «Kalevipoja:o viirsiprobleemi lahendamine, mis on praegu �amuti 
piievakorras. (Ed. Laugaste.) 

1 Peaviirsid on esitatud s6rendatult. 
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l i s m i r ü h m a  e h k ,  n a g u  o n  t a v a k s  l i h t s a m a l t  ö e l d a  —  
paral le l ismi.  Seega on sõnal  «paral le l ism» kaks  tähendust :  
es i teks  märgitakse sel lega kindlasisul is t  konst i tuts ioonil is t  näh­
tust  regivärs i l i ses  rahvalaulus  üldse,  te iseks  aga ka kindlal t  
pi i ratud ühikut.  Kummas mõttes  sõna parajast i  on tarvi tatud,  
selgub kontekst is t .  Paral le l ismid l i ig i tatakse värss ide arvu järgi  
ühe-,  kahe-,  kolme- jne.  värs i l i s teks  (e.  real is teks),  kaasa on arva­
tud ka peavärss .  

Paral le l ismi  ei  saa  def ineerida i lma värs i  sõnastuses  väl jen­
datud mõtet  arvestamata.  Soneti  vormi näiteks  võime kindlaks  
määrata  r idade arvu ja  r i imide järgi ,  paral le l ismiga aga nõnda 
toimida ei  saa.  Seal  tuleb enne uurida värss ide s isu,  mõtet  ja  
a l les  s i i s  võib öelda,  kas  on tegemist  paral le l ismiga,  ja  mitmest  
v ä r s i s t  t a  k o o s n e b .  S e e g a  o n  p a r a l l e l i s m  e e s k ä t t  s i s u l i n e  
nähtus,  mil le  sõnastus  on val i tud nõnda,  et  tekib üks  või  rohkem 
mõttevariats ioone.  «Paral le l ism»,  üt leb Ed.  Laugaste,  «on ise  mit­
mesuguste  psühholoogi l i s te  ja  esteet i l i s te  seaduste  kompleks,  
üsna mitmekesiste  võtete  ja  variats ioonide kogu.» 2  

Paral le l ismi  korrapärase  struktuuri  tõttu tunnetame seda ka 
v o r m i n a .  

Paral le l ismi  uurimine on rahvalaulu kunst i l i se  olemuse mõist­
mise  seisukohalt  suure tähtsusega.  Kuigi  paral le l ismi  es inemisele  
on juba ammu ja  mitmel  puhul  tähelepanu pööratud,  ei  ole  sel le  
uurimine mõningatest  provisoorsetest  subjekt i ivsetest  hinnangu­
test  pal ju  kaugemale ulatunud.  Al les  v i imastel  aastatel  on küsi­
mus süstemaati l i se le  käsi t lemisele  võetud.  Hea ülevaate  mater­
ja l idest  ja  seisukohavõttudest  paral le l ismi  kohta annab Aino 
Koemetsa 1955.  a .  i lmunud uurimus s isu ja  vormi ühtsusest  
eest i  vanas  rahvalaulus. 3  

Käesolev töö käsi t leb paral le l ismi  Jakob Hurda «Vana kandle» 
es imese kogu (VK I)  rahvalauludes.  Teema on põhil isel t  identne 
Koemetsa omaga ja  on teadl ikult  nõnda val i tud,  sel leks  et  tule­
musi  oleks  võimalik  kõrvutada ja  võrrelda.  Töös pole  hakatud 
kordama paral le l ismi  kohta käivat  a ja lool is t  ülevaadet,  mis  
Koemetsal  on antud suure põhjal ikkusega.  Olul iseks  er inevuseks  
tuleb pidada seda,  et  kui  Koemetsa uurimuse er iosa  on ra jatud 
mitmest  a l l ikast  ja  maakohast  (peamiselt  s i i ski  Põhja-Eest is t)  
val i tud mater ja l i le,  s i i s  käesolevas  töös  kasutatud ainest iku 
suhtes  on rakendatud puhtalt  geograaf i l i s t  prints i ipi ,  käsi t­
ledes  ühe maakoha,  Põlva kihelkonna rahvalauluvara VK I 
a lusel .  

Käsit letav  teema kuulub rahvalaulu kunst i l i se  analüüsi  

s  Ed. Laugaste, Eesti  rahvaluule. Eesti  kirjanduse ajalugu I, Tartu 
1946, lk.  87. 

3  A .  K o e m e t s ,  S i s u  j a  v o r m i  ü h t s u s  e e s t i  r e g i v ä r s i l i s e  r a h v a l a u l u  
parallelismis.  TRÜ toimetised, vihik nr.  38. Ajaloo-Keeleteaduskonna tõid, 
Tallinn 1955, lk.  145 j j .  
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valdkonda ja  taot leb vastust  küsimusele  — missuguses  
v a h e k o r r a s  o n  p a r a l l e l i s m  r a h v a l a u l u  s i s u g a .  

Läbi  on töötatud üldse  206 laulu,  kokku 5783 värss i .  Väl ja  on 
jäetud 2  ahel laulu nr.  130 ja  131,  sest  nendes  paral le l ismi  ei  
es ine. 4  

2 

Statisti l ine analüüs 

Põhjustel ,  mis  on juba s isse juhatuses  nimetatud,  tuleb käes­
olevas  töös  andmete võrdlemise huvides  kasutada ka Koemetsa 
s tat is t i l i s i  mater ja le  ja  se l lega seoses,  ni ipal ju  kui  võimalik,  tema 
laulude temaati l i se  l i ig i tuse  kava.  Kõik VK I laulud aga ei  mah­
tunud sel le  l i ig i  t i t se  a l la,  seepärast  tul i  tä iendavalt  juurde võtta  
n a l j a -  j a  p i l k e l  a u  l u d ,  s õ j a l a u l u d  j a  m i t m e s u g u ­
s e d  l a u l u d .  T e i s e s t  k ü l j e s t  p u u d u v a d  V K  I - s  k i i g e -  j a  
tähtpäevade laulud.  Seega kujunes  laulude temaati l ine l i i­
g i tus  käesoleva töö prakti l i s test  va jadustest  lähtudes  järgmiseks:  

A .  L ü ü r i l i s e d  l a u l u d :  
1)  ki igelaulud (puuduvad VK I-s),  
2)  laulud laulust,  
3)  neiulaulud,  
4)  abielulaulud,  
5)  vaeslapselaulud,  
6)  kos ja- ja  pulmalaulud (Koemetsal  a inult  pulmalaulud),  
7)  töölaulud,  
8)  or jus laulud,  
9)  tähtpäevade laulud (puuduvad VK I-s),  

10)  meestelaulud,  
11)  nal ja-  ja  pi lkelaulud (puuduvad Koemetsal),  
12)  mitmesugused laulud (puuduvad Koemetsal) .  

B .  L ü r o e e p i l i s e d  l a u l u d :  
1)  jutustavad laulud,  
2)  a)  a lal i ik  — korduslaulud,  
3)  b)  ,,  — sõjalaulud.  

4  Laulude tsiteerimisel on trükitekstis  esinev z asendatud s-ga, muidu 
aga on säilitatud täielikult  trükikuju. Sel puhul tuleb arvestada, et diftongi-
liselt  trükitud ie, uo ja üõ ei ole diftongid, vaid pikad vokaalid murdelise 
hääldusega — ie on i ja  e vahepealne, uo u ja о vahepealne ja üö ü ja ö 
vahepealne. Laulude ja laulutsitaatide esinemiskoht on märgitud numbritega, 
millest  esimene tähendab laulu numbrit,  teine — rida, millest  tsitaat algab. 
Kuna VK 1 lisas olevatel lauludel puuduvad järjenumbrid ning nad on mär­
gitud ainult nende laulude numbritega, mille teisenditeks nad on, siis  tsitee­
rimisel on numbri ette märgitud L (= lisa).  Laulude numbrite järel  esinevad 
suured tähed A%  В, С jne. tähendavad sama laulu variante. 
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Lüroeepi l ised laulud oleks  võinud koondada ka ühe üldnime­
tuse al la,  kuid et  Koemetsa!  on eraldi  antud korduslaulud,  
mis  s isul isel t  kuuluvad jutustavate  laulude hulka,  ning VK I-s  
on eraldi  toodud jutustavad laulud ja  sõjalaulud,  s i i s  osutus  
otstarbekohasemaks näidata  kõik kolm l i iki  ka  eraldi .  Stat is t i­
l ine kokkuvõte l i idab nad tervikuks.  

Üldse aga tuleb märkida l i ig i tuskava kohta,  et  see  on üsna 
t ingl ik  ja  teenib antud korral ,  nagu eespool  juba öeldud,  rohkem 
andmete võrdlemise vajadusi .  

Kui  Koemetsal  iga  laulul i ik  koosneb ca 500-st  värs is t  ( lüro-
eepi l is i  1000 värss i) ,  s i i s  VK I-s  on värss ide arv  üksikutes  laulu-
l i ikides  väga ebaühtlane.  Seetõttu pole  andmete võrdlemine 
absoluutarvudes  häst i  võimalik  (vähemalt  mitte  igas  l i ig is) .  
Pi l t i  üht lustab seega ainult  andmete protsentuaalne võrd­
lemine.  Olgu s i inkohal  märgitud töölaulude ja  meestelaulude 
värss ide väikest  arvu VK I-s,  mistõttu nende stat is t ika täidab 
kül l  vahest  oma ülesande teis te  laulul i ikide kõrval,  nende eraldi  
käsi t lemisel  saadud tulemusi  e i  julgeks  s i i ski  pidada kül la l t  
veenvaiks.  

Üksikute  laulude värs is truktuuri  jä lgimiseks  (hi l jem on see 
analüüsimise  puhul  va jal ik)  on värss ide jaotus  igas  laulul i ig is  
es i tatud ka üksikute  laulude kaupa (vastav tabel  iga  l i ig i  kohta),  
mil le  kokkuvõtteks  on võrdlustabel  lk-1 198/ '  

Koemetsa andmed on protsenteeri tud tema trükimater ja l ide 
põhjal .  

Mida näitavad eeltoodud stat is t i l i sed andmed? 
Üldise  ja  ühtlase  joonena paistab Põlva laulude juures  s i lma 

kahereal is te  paral le l ismide ülekaalukas  es inemine,  kõikudes  
lüüri l i s tes  lauludes  74,1—88,9 protsendi  vahel .  Lüroeepi l is te l  lau­
ludel  on kahereal is te  protsent  76,3,  seega peaaegu võrdne lüüri­
l i s te  laulude kahereal is te  paral le l ismide protsendiga.  Järgmise 
rühma, kolmereal is te  paral le l ismide keskmine protsent  on lüüri-
l is te l  lauludel  10,0 ja  lüroeepi l is te l  11,8.  On huvitav  märkida,  et  
suurima kolmereal is te  protsendimääraga,  18,0,  es inevad nal ja-  ja  
pi lkelaulud.  Sel lest  a l lapoole  on meestelaulud 13,8 protsendiga.  

Peaaegu võrdset  osatähtsust  omavad ühereal ised ja  nel jareal i­
sed paral le l ismid (keskmine protsent  vastavalt  — lüüri l i s te l  4,2  
ja  4,8  ning lüroeepi l is te l  4,3  ja  5,4).  Kõik üle jäänud paral le l ismi-
rühmad (4—8-real ised ja  paarisvärs i l i sed)  on al la  ühe protsendi.  

Värss ide üldarvust  on paral leelr idu lüüri l i s te l  lauludel  95,7% 
ja  lüroeepi l is te l  86,7%, paral leel i ta  r idu vastavalt  4,3  ja  13,3%. 

Võrreldes  Põlva laulude stat is t ikat  Koemetsa andmetega,  
selguvad ül latavad vahed.  Kuigi  ka  s i in  domineerib  kahereal ine 
paral le l ism, on sel le  osatähtsus  märksa väiksem — lüüri l i s tes  

5  Ruumipuudusel tuli  si it  kahjuks välja jätta statisti l ised tabelid üksi­
kute laululiikide kohta, kus parallelismide esinemine on näidatud absoluut­
arvudes ka üksikute laulude kaupa, ja piirduda ainult protsentuaalse koond­
tabeliga (võrdlustabel).  
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lauludes  keskmiselt  34,0 punkti  (protsentide vahe)  ja  lüroeepi l is-
tes  14,6 punkti  võrra.  Edasi  on vastavad keskmised vahed:  kolme-
real is te l  •— 18,7 ja  5,8,  nel jareal is te l  — 6,8 ja  4,5,  v i iereal is te l  2,8  
ja  0,1.  Ühereal is te !  nimetamisväärset  vahet  ei  ole.  Paral leelvärsse  
on Koemetsal  vähem: lüüri l i s te !  lauludel  7,2  punkti  võrra  ja  
lüroeepi l is te !  8,8  punkti  võrra.  I lma paral leel i ta  r idu on tal  aga 
vastavalt  samavõrra  rohkem. 

T a b e l  2 .  

1- 2- 3- 4- 5- 6- 7- 8- 11- 12- paaris 

varsil iste parallelismide % 

Lüürilises 
rahvalaulus 4,3 26,0 27,0 15,0 6,0 6,0 1,6 1,8 3,5 1,4 7,4 

Lüroeepilises 
rahvalaulus 2,0 45,0 32,0 10,0 8,0 3,0 

Paral le l ismi  es inemist  Li is  Alasi  lüüri l i s tes  lauludes  nende l i ikide 
järgi  kujutab protsentides  a l l järgnev tabel  3.  

Laululiik 
1- 2- 3- 4- 5- 6- 7- 8- 11- 12- paa-

ris-

P
ar

al
l.

 %
 

I lma 
par.  % Laululiik 

värsil iste parallelismide % P
ar

al
l.

 %
 

I lma 
par.  % 

Vaeslaps 6,2 26,7 18,7 3,1 — 14,0 — — — — 23,4 92,1 7,9 

Orjus 1,7 21,8 21,8 7,2 
- -

12,7 — — 27,г| 92,4 7,6 

Armastus ja 
kosjad 3,5 24,4 18,3 12,2 10,2 3,0 — 4,0 5,1 2,0 82,7 17,3 

Pulmad 3,3 20,0 21,8 9,7 3,0 9,0 — 2,4 6,0 — 4,0 76,7 23,3 

Abielu 3,9 
I 

15,8, 28,0 15,8 3,9 4,7 5,5 - — — 3,1 91,2 8,8 

Kodu ja 
lapsepõlv 0,9 29,7 28,0 19,4 4,6 — — — — — 5,5 88,1 11,9 

Laul ja rõõm — 18,0 3,0 20,0 20,0 
_ 

— — 12,0 — 73,0 27,0 

Pühad, 
lõbustused 3,9 10,8 39,4 5,2 - 7,8 

~ 

10,5 — — — 70,6 29,4 
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Paral le l ismi  s tat is t ikat  on teinud ka ül iõpi lane I .  Tammekand 
Kihnu laul iku Li is  Alasi  laulurepertuaari  põhjal . 6  Töö s isse juha­
tuses  on märgitud,  et  se l le  ülesandeks  on kontrol l ida A.  Koemetsa 
tulemusi  mitte  mingi  maa-ala,  vaid ühe laul iku lauluvara alusel .  
1379 värs i  läbitöötamisel  on saadud järgmised näita jad,  mis  on 
es i tatud tabel i tes  2  ja  3.  

Tabel  näitab üksikute  laulul i ikide vahel  ni i  suuri  kõikumisi ,  et  
see  kipub kahjustama keskmisi  andmeid võrdlusmater ja l ina.  Eri­
nevused on tunduvad ka Koemetsa ja  käesoleva töö autori  and­
metega võrreldes.  Tammekannul  on lüüri l i s tes  lauludes  es ikohal  
kolmevärsi l ine paral le l ism (27%).  Kahevärsi l i sed on teisel  kohal  
(26%).  Lüroeepi l is tes  lauludes  on aga kahevärs i l i s te  protsent  45 
ja  kolmevärsi l i s te  oma 32.  Mitmevärsi l i s te  (rohkem kui  kolme-
värs i l i s te)  paral le l ismide arv  lüroeepi l is tes  lauludes  on seega vas­
tavalt  väiksem. 

Vaat lemise  ja  võrdlemise objekt iks  on s i in  kes  к m i s e d sta­
t is t i l i sed andmed.  Need kipuvad aga mõnikord var jama mõnin­
gaid er i jooni,  mil le l  küsimuse igakülgseks  selgi tuseks  on s i i ski  
tähtsust .  Nende er i joonte avastamiseks  tuleb lähendada vaat lust  
rohkem üksikutele  lauludele.  Kõigepealt  on vaja  vastust  le ida 
küsimusele,  mitmes laulus  vastavast  l i ig is t  es ineb paral le l ismi  
er i  rühmi.  Vastuse saame tabel is t  4.  

See tabel  näitab,  et  er ineva värss ide arvuga paral­
l e l i s m i d e  p a i k n e m i n e  l a u l u d e s  p a k u b  p a l j u  
k i r e v a m a t  p i l t i ,  k u i  s e d a  v õ i b  j ä r e l d a d a  k e s k ­
m i s t e  a n d m e t e  p õ h j a l .  

VK I 206-st  laulust  es ineb paral leel i ta  r idu ainult  104-s  lau­
lus,  s .  o.  l ig ikaudu pooltes  lauludes,  ühereal is i  paral le l isme 57-s  
laulus.  Väl ja  arvatud 1 lühike laul,  es ineb aga kahereal ine paral­
l e l i s m  k õ i g i s  l a u l u d e s .  S e e j u u r e s  3 4  l a u l u  k o o s n e v a d  a i n u l t  
kahereal is test  paral le l ismidest .  Kolmereal is i  paral le l isme leiame 
115-s  laulus,  nel jareal is t  70-s,  v i iereal is i  15-s,  kuuereal is i  15-s,  
sei tsmereal is i  4-s,  kaheksareal is i  1-s  ja  paarisvärs i l i s i  5-s  laulus.  

Astudes  üksikutele  lauludele  veelgi  sammu lähemale võib mär­
kida,  et  pal jud laulud s isaldavad korraga mitmeid er ineva värs­
side arvuga paral le l isme.  Näiteks  le iame laulus  82,  mis  koosneb 
27-st  reast ,  2  paral leel i ta  r ida,  1  ühereal ise,  3  kahereal is t ,  1  kol­
mereal ise,  1  nel jareal ise,  1 v i iereal ise  ja  1 kuuereal ise  paral le­
l ismi.  Nii  võib,  nagu näeme,  es ineda ühes  laulus  korraga koos kuni  
7  er inevat  e lementi .  Hulk laule  koosneb seevastu vähestest  — 
ühest  kuni  kahest  er i  l i iki  paral le l ismist  (meenutame uuest i  a inult  
kahereal is test  paral le l ismidest  koosnevat  34 laulu ehk 16,5% lau­
lude üldarvust) .  

Eelnevad andmed peaksid näitama,  et  laulude vormistruktuuri  
ja  s i su vahekorra  analüüsimisel  tuleb rohkem arvestada nende 
individuaalseid jooni,  mis  enamikus lauludes  on selgest i  väl jen-

о  I .  T a m m e k a n d ,  P a r a l l e l i s m  L i i s  A l a s i  l a u l u d e s .  K u r s u s e t ö ö ,  T a r t u  
1954. (Käsikiri  TRÜ eesti  kirjanduse ja rahvaluule kateedris.)  
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T a b e l  4 .  

> Mitmes laulus vastavast l i igist  esineb Ainult 
2-real.  

Laululiik 
dj 

*a 
Üi3 1- 2- 3- 4- 5- 6- 7- 8- p-ismidest 

koosne­

3 Я 2 värsilisi  parallelisme 
vate lau­
lude arv 

Laulud lau­
lust 

29 7 4 29 10 11 3 1 1  
— — 

f)  

Neiulaulud 43 14 17 42 21 13 3 2 — — 4 

Abielulaulua 33 19 10 33 24 15 3 3 1 
-

1 2 

Vaeslapse-
laulud 

13 9 5 13 10 6 — — — — 2 1 

(Kosja- ja) 
pulmalaulud 

20 12 8 20 10 4 — 1 1 — 1 4 

Töölaulud 5 2 1 5 2 1 
-

2 

Orjuslaoilud 14 7 6 14 7 5 2 2 1 — 4 

Meestelau­
lud 

5 3 5 3 1 2 — — — — 2 

Nalja- ja pil-
kelaulud 

15 9 1 15 9 3 — 3 — — — 2 

Mitmesugu­
sed laulud 

10 4 2 10 5 2 — — — 1 4 

Kokku lüüri­
lised laulud 

187 86 48 186 101 60 13 12 2 1 5 33 

Jutustavad 
laulud 

11 10 6 11 7 4 1 2 — — 1 

1. alaliik 
korduslaulud 

3 3 3 2 1 

2.  alaliik 
sõjalaulud 

5 5 3 5 5 5 1 1 2 — — 

Kokku lüro­
eepilised 
laulud 

19 18 9 19 14 10 2 3 2 — — : 

Kõik kokku 206 104 57 205 115 70 15 15 4 1 5 34 
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datud.  Kui  seda s i lmas ei  peeta,  s i i s  võidakse l i igsel t  s tat is t ikat  
usaldades  jõuda eksl ike  järeldusteni  (keskmiste  arvude suges­
t ioon!) .  

As jaolus,  et  kahevärs i l i sed paral le l ismid es inevad VK I-s  
r e e g l i p ä r a s e l t  s u u r e s  e n a m u s e s ,  t u l e b  n ä h a  t r a d i t s i o o n i .  

Erinevusi  paral le l ismides  kui  ka  paral leel i ta  r idades  i lmneb 
ka ühe ja  sama laulu var iantides,  mis  muidu oma põhimeele­
olult  peaksid olema enam-vähem sarnased.  Iseloomulikumaid näi­
teid võime sel le  kohta le ida lauludes:  53 А, В, C; 54 A, B, C, D. 
E; 55 A, B, C, D: 83 В, С ja 87 А, В, С kui ka mõned teised.  
S e e g i  n ä h t u s  a i t a b  k i n n i t a d a  s e i s u k o h t a ,  e t  p a r a l l e l i s m  e i  
o l e  a n t u d  j u h u l  k i n d l a s  s õ l t u v u s e s  l a u l u d e  s i s u  
l a a d i s t ,  v a i d  o l e n e b  r o h k e m  v o r m i t r a d i t s i o o ­
n i s t ,  m i d a  t e a t a v a i s  p i i r i d e s  m o d i f i t s e e r i b  l a u ­
l iku maitse  ja  kunst i  meister l ik  kus.  Vastavalt  sel le le  
võib es ineda kõikumisi  ja  põikeid ühes  ja  te ises  suunas.  

Paral leel i ta  r idu es ineb protsentuaalsel t  rohkem lüroeepi l is tes  
lauludes.  Kas  võib sel lest  järeldada,  nagu t ingiks  jutustav žanr  
üldse  suurema paral leel i ta  r idade arvu,  nagu väidab oma mater­
jal i  põhjal  Koemets?  Teatav tõenäosus  sel leks  on olemas.  VK I 
mater ja l id  näitavad aga lüroeepi l is tes  lauludes  märksa vähemat 
paral leel i ta  r idade protsenti  (13,3)  kui  Koemetsal  (22,1).  See 
manitseb üldistusi  es ia lgu pi irama,  mitte  la iendades  neid väl ja­
poole  uuri tavat  mater ja l i .  

Analüüsides  paral leel i ta  r idade küsimust  VK I lüroeepi l is tes  
lauludes  üksikas ja l isemalt,  se lguvad mõnedki  huvitavad jooned.  
Võtame näiteks  ühe i lusamatest  jutustavatest  lauludest  «I lma 
tütar»,  mis  es ineb kahes  variandis  (112 ja  L 112 B).  Esimeses  
(112)  neist  on 111 värs i  kohta ainult  4  paral leel i ta  r ida (3,6%) 
ja  needki  on retoori l i sed küsimused-vastused.  Teises  variandis  on 
aga 75 värs i  kohta 13 paral leel i ta  r ida (17,3%),  mil lest  ükski  pole  
retoori l ine küsimus.  Mil lest  se l l ine er inevus? Si in tuleb oletada 
er i  laul ikute-töötle jate  i s ikupärast  suhtumist  variantide vormi 
kujundamisse.  

Korduslauludes  (104,  105,  106)  on 122 rea kohta 16 paral lee­
l i ta  r ida ehk 13 ,1%,  mis tundub kül lal tki  suur.  Neist  on aga 3  r ida 
retoori l i s i  küsimusi  ja  3  r ida,  mis  kaks  korda korduvad.  

Olgu nimetatud,  et  retoori l i s i  küsimusi  le idub rahvalauludes  
rohkest i .  Kord es inevad ni i  küsimus kui  ka  vastus  paral le l ismi­
dena,  kord ühereal is te  paral leel i ta  värss idena.  Mõnikord aga jä l le  
nõnda,  et  küsimus on paral leel i ta  värss,  vastus  aga paral le l ism.  

Vaat leme paral leel i ta  r idu laulus  110 «Naese hukkaja».  Paral­
leel i ta  värs id  on klambriteta,  numbrid r idade järel  märgivad 
värss ide asukohta laulus.  

Mis ma otsi,  vana miesi? 18 
(otsi  naise tappijat.. .  .1 
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Kuule, kulla nyori tniesi!  
(Mine kodo, koole ärä.) 

Lätsi  ta karnbre lävele.  
Kes sääl kambreh ollenesa? 
Esä kambreh ollenesa. 
Kuule, kulla osakene! 
(Hoitke tie'  mu lätsi  hummen,...)  

Lätsi  ta tare lävele.  
Kes sääl tareh ollenesa? 
imä tareh ollenesa. 
Kuule, kulla imäkene! 
(Hoitke tie '  mu lätsi  hummen,...)  

Lätsi  ta talli  lävele.  
Kes sääl tallih tallitanes? 
Veli  tall ih tallitanes.  
Kuule, kulla velekene! 
(Hoitke mino lätsi  hummen, . . .)  

Lätsi  ta aida lävele.  
Kes sääl siseh .ollenesa? 
Sõsar siseh ollenesa. 
Mis sääl sõsar siseh tegi? 
(Ummel'  udsu hamehta,.. .)  

Kuule, kulla sõsareni!  
(Mina pane palve'i l le,.. .)  

Keä vasta johtusi 'e? 
Sõsar vasta johtusi 'e.  

Ärä iks lätsi,  es ta kuule, 
(mies ai  mahlale mäele,.. .)  

Sai koriо koolu sõna: 
(tule üles, nuori miesi,.  .)  

Löüse latse'  lappe'el,  
(töise tõisela käelä, 
kolmanda kuralla olalla.) 

Miä tei  mina vaene! 
(Lasi tappa naise noore, . . .)  

Miä tie mina vaene! 

28 

46 

63 

80 

97 

104 

147 

157 

166 

185 

190 

193 



193-real isest  laulust  («Naese hukkaja»)  on paral leel i ta  r idu 26 
(13,5%),  neist  retoori l i se  küsimusega seoses  14 (7,3%).  Üldisel t  
võttes  pole  sägrane paral leel i ta  r idade koosseis  i se loomulik  lüro-
eepi  1 i s te le  lauludele  (väl ja  arvatud vahest  ehk mõni  üksik  r ida — 
157,  166,  185,  190).  Sääraseid paral leel i ta  värsse  le idub ka lüüri­
l i s tes  lauludes.  

Lüroeepi l is te le  lauludele  iseloomulikuks  tuleb pidada jutus­
tavaid paral leel i ta  r idu,  kuigi  neid ei  es ine kõigis  lüroeepi l is tes  
lauludes.  Lüüri l i s tes  lauludes  neid ei  es ine või  s i i s  le idub s i in­
seal  hoopis  juhusl ikult .  Need jutustavad värs id  vi ivad tegevust  
edasi .  St i i l i l t  tunduvad nad rohkem proosasse  kalduvaina.  Toome 
mõningaid näiteid:  

Lätsi  l ipsti  lehmä tapma, 
lehern vasta pallema: 
Ärä tapa minokeist!  (108,1) 

Olli  ütsi  väiko veljo,.. .  

tull '  ta kodo kosjovalle, 
taha-as vanna, taha-as vaest,  
tahtse rikast,  tahtse nuort,  
rikka talo tütterit.  (109,1) 

Särk'  oli '  säläh, mõõka puusah',  
kabe küpär kangelah. 
Higi tsi lgus hiussist  pallav, 
piinas mehe pihta раП'о. (149,9) 

Lätsi  ta tare lävele:  
Tere no, kulla velekene! 
Mis siin kotoh kuuluncsa, 
kas siin käsi  käünes häste, 
(esä imä elänes, 
veli  kotoh kõndines?) (102, 130) 

Sääraseid jutustavaid värsse  le idub lüroeepi l is tes  lauludes  
ühe-kahe-kolmekäupa teis igi .  Seega võib nõustuda,  et  jutustav 
e lement 'ü  1 d  i  s  e  1 t  teataval  määral  võib tõsta  seal  paral leel i ta  
r idade protsenti ,  võrreldes  lüüri l i s te  lauludega,  kuid see  ei  kehti  
s i i ski  kõigi  lüroeepi l is te  laulude suhtes.  Niisuguste  laulude paral­
leel i ta  r idade koosseis,  nagu esineb «Naese hukkajas»,  e i  eralda 
neid lüüri l i s test  lauludest .  Mõnes jä l le,  nagu nägime,  on paral­
leel i ta  r idu hoopis  vähe («Ilma tütar»  I  var iant) .  

Kui  v i ia  küsimuse käsi t lust  veidi  väl japoole  VK I raame,  s i i s  
on huvitav  märkida,  et  464-värs i l i ses  lüroeepi l ises  «Kalmuneiu» 
laulus  7  le iame ainult  kolm paral leel i ta  r ida (0,6%).  Laul  on kül l  
J .  Hurda poolt  «palmitud» (nagu ta  ise  ütleb),  kuid kindel  on,  et  

7  Ed. Laugaste, Valimik eesti  rahvalaule, Tallinn 1948, lk.  309. 
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Hurt  ainult  sobitas  kokku katkendid ja  variandid i lma omapoolse  
ümberluuletamiseta,  seepärast  võib «Kalmuneidu» võtta  kui  eht­
sat  rahvalaulu.  

Seni  on paral le l ismi  s tat is t ikas  arvatud paral leel i ta  värss ide 
hulka ka need paral leel i ta  read,  mis  on retoori l i sed küsimused-
vastused.  Andmete võrdlemise huvides  on see  ka käesolevas  töös  
nõnda,  kuid seda ei  saa  pidada õigeks,  sest  retoori l i sed küsimused 
on omaette  nähtus  rahvalaulus,  se l le  er i l ine vormielement.  VK I 
paral leel i ta  r idadest  on 13,4% (51 r ida 380-st)  retoori l i se  küsimu­
sega seotud värs id,  mil lede eraldamine paral leel i ta  värss ide üld­
arvust  kahandaks  veelgi  nende osatähtsust .  Ülejäänud paral lee­
l i ta  värss ide ülesandeks  on peamiselt  ülemineku- e.  s i i rdefunkt-
s ioonide täi tmine.  

Kokku võttes  võib öelda,  et  paral leel-  ja  paral leel i ta  r idade 
vahekord ei  võimalda kindlaid järeldusi .  Pi l t  e i  ole  ühtlane.  Kõiku­
mised on l i iga  suured.  

Paral le l ismi  er i  kujudest  es ineb VK I-s  vähesel  määral  paa­
ri  s  v  ä  r  s  i  1 i  s  i  paral le l isme.  Toome s i in  paar  näidet .  

Kohe iki imätä'  neirio, 
sinna läte l igosi,  
kohe iki esätä poiga, 
sinna kasvi kaivokene, 
kohe iki läskä-naine, 
sinnä tekkü tiigikene, 
kaldu kala järvekene,..  .  (63,15) 

Lätsi  ma aida lävele, 
iki  aita nõsti jat;  
lätsi  ma koa lävele, 
iki  kotta nõsti jat;  
lätsi  ma tare lävele, 
iki  tarre nõsti jat,  
tarest söögi andijat.  (66,7) 

Teku-u' sa mulle tina-risti,  
t ina-risti,  t ike risti .  
Ragogu-u' mulle rauda-risti,  
rauda-risti  rase risti .  
Ärä sa teku kuuse-risti,  
kuus'  kuri  kopitama. 
Ärä teku pedäjä-risti,  
petäj  kuri  pehmähtämä. 
Ärä teku haava-risti,  
haab hõlpsa hallitama. (124,31) 

207 



.3 

Sisuline analüüs 

Rahvalaulu vormi iseseisvus  või  t radits ioonil isus  ei  ole  milgi  
määral  vastuolus  s isu ja  vormi ühtsuse põhimõttega.  Sisu laseb 
end väga suurel  määral  painutada vormi järgi .  Seotud kõne on 
ju  paratamatult  väl ise  vormi kammitsas.  Luuleta ja  peab alat i  
arvestama vormi.  Anti ikajal  kujunesid Kreekas  mitmesugused 
värs i tüübid,  mis  roomlaste  poolt  üle  võet i  ja  hi l i semalgi  a ja l  
pal ju  tradits ionaalset  kasutamist  le idsid.  Praegusel  a ja l  es ineb 
luulevormi alal  lõpmata pal ju  variante.  On luuleta jaid,  kes  anna­
vad suuri  saavutusi  t radits ioonil is tes,  sagel i  väga l ihtsates  ja  
ühetaol is tes  vormides,  on aga jä l le  teis i ,  kes  ots ivad originaalset  
värs is truktuuri ,  mis  kõige paremini  sobiks  nende kunst i l i s te  
kavatsuste  teostamiseks.  On olemas värs ivorme,  mis  on sobiva­
mad tõsisele  s isule,  samuti  kui  on vorme,  mil lesse  kergem on 
valada rõõmsaid elamusi .  Kuid teame ka,  et  mõned vormid lase­
vad endid «erapooletuma» kasutada kõigeks.  

Värsi  väl ine struktuur  on s i i ski  vorm kitsamas mõt­
tes .  Vormi la iemasse mõistesse  kuulub pal ju  muid väl­
jendusvahendeid,  mida võimaldab keel .  Keele  võimalused kuns­
t i l i s te  kujundite  loomisel  on pi iramatud.  See luulevorm, mida me 
nimetasime vormiks  ki tsamas mõttes,  nimelt  värs imõõt,  rütm, 
r i i m  j a  s t r o o f i l i n e  e h i t u s ,  o n  j u  l õ p u k s  s a m u t i  k e e l e  v a s t a ­
val t  organiseeri tud elemendid.  Eest i  regivärs i l i ses  
rahvalaulus  puuduvad lõppri im ja  s troofid.  Tema väl is teks  vormi-
elementideks,  vormiks  ki tsamas mõttes  jäävad seega värs imõõt,  
rütm, al l i terats ioon ja  assonants .  Paral le l ism aga kuulub juba 
l a i e n d a t u d  v o r m i m õ i s t e s s e .  K u i  v ä r s i m õ õ t  j a  r ü t m  o n  l i i ­
kumine ning al l i terats ioon ja  assonants  on kõla,  s i i s  paral le­
l ism on kõigepealt  mõte.  Ta on s isul isel t  t ingitud ja  a lat i  sõl­
tuv peavärs is t  ja  tema äratundmise ainukeseks  võimaluseks  on 
s isul ine analüüs.  Pi l t l ikult  võiksime seda kujutada järgmise näi­
tega.  Kui  meile  on antud mingi  laul  tundmatus  võõras  keeles,  
mida me ainult  foneeti l i se l t  oskame enam-vähem õigest i  lugeda,  
s i i s  me saame sel les  laulus  kül l  k indlaks  teha värs imõõdu,  rütmi,  
a lg-  ja  lõppri imi  ning r i imisüsteemi,  kuid kas  seal  es ineb ka 
paral le l isme,  seda me enam ei  saa  öelda muidu,  kui  peame laulu 
s isust  aru saama.  

Kuivõrd paral leelsed värs id  on seotud peavärs iga  ja  kuidas  
nad mõjustavad laulu üldist  i lmekust,  se l le  kui  kunst i teose spet­
s i i f ikat,  se lgub meile,  kui  vaat leme laulu a inult  peavärss idest  
koosnevana.  Esi tame sel leks  katkendi  laulust  115B (read 1—20).  

O l e s  m u  h e l ü  a l a l e ,  
oles kumme kurgukene, 

p e t ä s  ä r ä  p i l l i  h e l ü ,  
katas kandle kumina. 
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P i l l '  о  1 1  i  h e l l e  p e d ä j ä n e ,  
kannel kumme kadajane, 

v i e l  m u  h e l ü  h  e  1  e ' e  m  b ,  
viel  mu kurku kume'emba. 

M a  p a n s  p i l l i  p i i t s k u -
m a h e, 

ruo-pill i  roksumahe. 
K o h e  m i  e '  h e l ü  h e i t e n e s a ,  

rõõmu ärä kulunesa, 
s ä ä l  i k s  m õ t s a  m u r d u -

n e s  a 
laasi  maaha lammenesa. 

T e k k e  h e l l ü  m i e '  h i n e l e ,  
rõõmu ristirahva'alle!  

H ä ä  o l l i  m i n n a  h e l l ü  
p i t  e,  

kuulus minna kummo pite.  
R a h v a s  h e l ü l e  h e r ä s i ,  

rahvas kumole kogosi.  

Rakendades  seda menetlust  ükskõik missuguse laulu juures  on 
tulemuseks  ikka kunst i l ine i lmetus,  kujukuse puudumine^ kuigi  
laulu üldine mõte võib arusaadavaks  jääda.  Kuid tõel ises  
k u n s t i t e o s e s  p e a v a d  m õ t t e d  j õ u d m a  m e i e  t e a d v u s s e  k u j u d e n a ,  
mitte  refereeriva  targutusena.  Esi tatud näites  i lmneb paral le l ismi  
t ihe seos  laulu s isuga,  s isu ja  vormi ühtsus.  Paral le l ism kui  
k u n s t i l i n e  v õ t e  p o l e  k õ r g e  k u n s t i l i s e  v ä ä r t u s e g a  l u u l e  t i n ­
g imatuks  eelduseks,  sest  luuleta ja  saab oma loomingulised 
kavatsused teostada ja  suure i lmekuse saavutada mitmesuguste  
muudegi  vahenditega.  Rahvalaul ik  on aga paral le l ismi  kui  t radit­
s ioonil is t  vormielementi  arvestanud,  vastavalt  sel le le  oma 
kujundusl ike vahendite  val iku teinud ja  s isu organiseerinud.  
Võtame temalt  paral le l ismi  ära  ja  ta  loomingulised kavatsused 
ei  jõua enam meieni  ega tekita  meis  kunst i l i s i  e lamusi .  I lma 
paral le l ismita  jääb meie  esteet i l ine tunne rahuldamata.  Tekib 
mul je,  nagu näeksime valmis  ehitatud kauni  maja  asemel  ainult  
i lmetut  seinte  sõrest ikku:  on näha kül l  maja  pi ir jooned,  maja  aga 
s i i ski  olemas ei  ole.  

Rahvalaulude temaati l i s t  l i ig i tust  ei  saa  samastada 
nende l i ig i tusega emotsionaalse  põhitooni  järgi .  Ühe ja  sama 
teema al la  kuuluvad laulud võivad väl jendada hoopis  er i  laadi  
ja  koguni  vastakaid tundeid,  meeleolusid,  e lamusi .  See fakt  näi­
tab seda,  et  meie  ei  tohi  a inult  s tat is t ikale  toetudes  i lma pikemata 
oletada seost  paral le l ismi  ja  temaatika vahel,  kuigi  tõestusmater­
jal i  vähesuse tõttu ei  saa  ka a inult  sel le  as jaoluga põhjenda­
des  öelda,  et  säärane seos  igal  juhul  puudub.  

Vaat leme lähemalt  mõningaid laulul i ike  üksikute  laulude 
emotsionaalsest  põhitoonist  lähtudes.  
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Üsna kirevat  pi l t i  pakuvad meile  laulud laulust .  Fi lo­
soofi l i se  sisse juhatusena kogu laulul i ig i le  tundub esimene 
lühike,  nel javärs i l ine lauluke:  

E g a  1  e  e  Г  о  s  t  1  e  i  b  ä s a a ,  
ega laulu lauda kata, 

v õ i  o l l a  u n e  v  i  г  о  t  a ,  

rammu mant raputa. 

Siin on tabava pilt l ikkusega üheainsa lausega iseloomustatud 
laulu kui  vaimsesse  kategooriasse  kuuluvat  nähtust,  mis  on suu­
tel ine inimest  oma sõnaiõuga ergutama,  teda l i ikuma panema.  Sel­
lega on antud ka ühtlas i  laulu esteet i l i sed prints i ibid.  Analüüsi­
des  toodud laulukest  paral le l ismide poolest ,  peab üt lema,  et  paral-
l e e l v ä r s i d  o n  s i i n  k u n s t i l i s e  m õ j u v u s e  k a n d j a t e k s .  
Kõrvaldame nad,  ja  kogu laul  kaotab oma mõtte  ning mõju.  Nii  
i lmneb s i ingi  paral le l ismi  kui  vormielemendi  ühtsus  s isuga.  

Kui  me tahaksime veelgi  rohkem rõhutada laulu ühiskondlikku 
tähtsust  ja  mõju,  s i i s  tarvi tseb meil  vaid meenutada järgmisi  r idu:  

Hää olli  minnä hellü pite, 
kuulus minnä kummo pite.  
Rahvas helüle heräsi,  
rahvas kumole kogosi.  (115B, 17) 

H u m o r i s t l i k k u  j o o n t  l e i a m e  l a u l u d e s  5 ,  7  j a  8 .  O l g u  
neist  näitena es i tatud vi imane:  

Etsa laulke, laisa'  neio',  
etsa virve'  veeritäge! 
Ummeht teil  igä kulunes, 
veri  nuori veerines.  
Kui ei  laula, mina laida, 
laida tie'  laisale mehele, 
kitä kõige halvemballe, 
kell  olli  viiso'  viisi  sülda, 
kabla'  peräh katesa süldä, 
kell  saa päiväs jalgo pästä, 
ajastajas arotella.  

I l u t s e v a t  v ä r v i n g u t  l e i a m e  l a u l u s  1 2 :  

Kohes sie laulu lagosi,  
kohes viisi  viperdu? 
Kuugi ma, mõtsa kumedi, 
lauli  ma, laasi  vasta kosti.  
Kägo kunnuh kulle'ell i,  
piho pand' paiuh tähele. 
Sinnä mu laulu lagosi,  
sinna viisi  viperdu. 
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Lätsi  ma uili  otsima, 
nõrk ma perrä nõudema, 
kummardelli  kulla käko, 
palle'ell i  piholihot:  
anna kätte käokene, 
pillu peijo, pihokene! 
Anna-as kätte käokene, 
pillu-us peijo pihokene. 

J u u b e l d a v -  ü l i s t a v  o m a  h ü p e r b o o l s e t e  k u j u n d i t e g a  o n  
laul  14:  

Kui mina nakka laulemahc. 
laulemahe, laskemahe, 
külä jääs vaiki kullema, 
vald jääs vaiki vahtima. 
Küll  om laulu, kui ma laula, 
kül!  om viisi,  kui ma veeri,  
laula ma mere mäesä, 
mere kivi '  kil ingis,  
mere vatu võisimes, 
mere sõmera'  soolasa, 
mere põhja põrmandus. 

S ü g a v a l t  t r a a g i l i s t  j o o n t  e s i t a b  l a u l  1 0 B  « L a u l u  e e s t ­
võt ja».  See äratab tähelepanu ni i  oma üldise  kunst i l i se  mõjuvuse 
kui  ka  just  er i t i  oma ülesehituse  poolest ,  mis  vastab suurel  mää­
ral  retoori l i se  mõjuvuse saavutmise prints i ipidele.  

Laul  «Tantsides» (80)  on huvi tava s t ruktuuriga ning kõrge 
kunst i l i se  väärtusega.  Peavärs id  on sõrendatud.  

S i i n  e i  o l e  s e d ä  m i e s t ä ,  
sedä poisi  poole pääl,  
k e ä  p a n d  t a m m e  t a n d s i -

m a h e, 
kolle kõivo kõndimahe, 
nitse nõõiu nõrkumahe. 
M a  o t s i  o m a  о  1  a  1  i  s  e .  
kae oma kaalaüse, 
võta oma võimalise, 
saa oma sarnalise.  

K u l u g e ,  t s u v v a ' ,  k u l u g e ,  
lõpke viiso'  lõlnnusitse' !  
M u l l  о  m  m  a '  k o t o h  k o l m e '  

к ä n g ä',  
velisihna viie'  viiso*. 

K u l u g e ,  t s u v v a ' .  k u l u g e ,  
lõpke viiso lõhmusitse' !  
M u l l  о  m  m  a '  k o t o h  k o l m  e *  

к ä n g ä',  
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üte'  luidse',  töise'  puidse',  
kolmanda' kirivä'  kerigo kängä'.  
L u i d s e '  o l l i  l u s t i  l ü v v ä ,  
puidse'  olli  pulma pitä.  

K u l u g e ,  t s u v v a ' ,  k u l u g e ,  
lõpke viiso'  lõhmusitse'1 
Toomas tõi mulle torre'  kängä',  
Piedre tõie pika'  kängä',  
Hants tõi mulle halva'  kängä',  
( J a a n  t õ i  k ä n g ä '  j a l g a  

mööda.)  
Handsu kängä'  ahjo visksi,  
Piedre kängä'  pingi alla, 
Tooma kängä'  tulle visksi,  
J a a n i  k ä n g ä *  j a l g a  p a n n i .  

Laulu vi imaseks  reaks  ol i  

Jaan tõi kängä'  jalga mööda. 

I lmselt  aga kuulub värss  25-nda rea järele,  kuhu ta  s i in  ongi  pai­
gutatud.  Laulust  õhkub val lat levat  e lurõõmu, lugedes  tundub 
tantsurütmi.  Seda tunnet  süvendab kolmel  korral  korduv paral le­
l ism:  

K u l u g e ,  t s u v v a ' ,  k u l u g e ,  
lõpke viiso'  lõhmusitse'1 

Sedasama tuleb öelda ka 3-  ja  4-real is te  paral le l ismide kohta.  
Variandis  es ineb laulu a lguses  koguni  5-real ine paral le l ism:  

T a n d s i ,  t a n d s i ,  t a m m e ­
ke n e, 

kõnni, kõlle kõivokene, 
ojo, uibo ossakene, 
veeril,  vitsa ladvakene, 
nõrku, nitse nõõlukene! 

Veel  rohkem kui  eelmises  tekib s i in  mul je  tantsu tõt levast  rüt­
mist .  Mil lega see  on saavutatud? Kõik värs id  paral le l ismis  a lga­
vad mingisugust  l i ikumist  märkiva sõnaga:  tandsi . . . ,  
k õ n n i . . . ,  o j o  . . . ,  v e e r ü  . . n õ r k u  .  . .  

Laul  on üheks  näiteks,  kuidas  paral le l ismidega võib edasi  
anda intensi ivset  meeleoludünaamikat.  Olenevalt  se l lest ,  
missuguste  kujundite  kaudu paral le l ism meile  kõneleb,  võib ta  
meis  es i le  manada terve skaala  er inevaid tundevar jundeid ja  e la­
musi .  Paral le l ismi  saab järel ikult  kasutada igasuguse s isu väl jen­
damiseks.  

J u t u s t a v a  l a a d i g a  o n  l a u l u d  7 9  ( « T ö ö l t  t u l l e s » )  j a  1 1 8  
(«Nu mie '  laulke . . .»).  
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Toodud näited on ainult  üksikud.  Mitmesuguseid emotsionaal­
seid var jundeid es ineb sel les  l i ig is  veel  mitmeid,  kuid kõiki  pole  
va ja  es i tada,  sest  meile  on tähtis  näidata  l i ig is  val i tseva põhi­
t o o n i  m i t m e k e s i s u s t .  

Mis  puutub paral le l ismide iseloomustusse  antud laulul i ig i  näi­
detes,  s i i s  domineerib  ülekaalukalt  kahereal ine paral le l ism.  
Arvestades  sügavalt  emotsionaalseid pi l te  näiteks  «Laulu eestvõt­
jas»,  oleks  nagu oodanud rohkem mitmereal is i  paral le l isme,  mil­
lega oleks  saanud tundemomente rohkem väl ja  maal ida.  Kuid 
s e d a  e i  l e i d u .  S e l l e  a s e m e l  a g a  n ä e m e ,  e t  p i l t  k u j u n e b  
d e t a i l s e m a k s  ü h e l t  p a r a l l e l i s m i p a a r i . l t  t e i s e l e  
s i i r d u d e s .  

Väga suur  mitmekesisus  val i tseb ka neiulauludes.  Need 
43 laulu,  mil les  on üle  900 värs i ,  on VK I suurimaid laulurühmi.  
S i i n  l e i a m e  n ä i t e k s  j ä r g m i s i  t u n d e v a r j u n d e i d  j a  e l a m u s i :  t ä n u ­
t u n n e  ( 2 6 ,  6 1 D  j a  E ) ,  m u r e  ( 1 7 ) ,  n u k r u s  ( 2 2 ,  1 1 6 ) ,  h ä b i  
( 1 8 ) ,  s o o v u n e l m  ( 2 0 ) ,  v i h a  ( 1 6 ,  2 1 ) ,  n e i u  ü l i s t u s  ( 1 5 ) ,  
n e i u  k a u p  ( 2 3 ) ,  õ p e t u s  ( 5 7 A ,  6 1 A ,  В  j a  C ) ,  t ö ö k u s  ( 6 2 A  
j a  B ) ,  u h k u s  ( 1 2 1 ) ,  k õ l b e l i n e  o t s u s t a v u s  j a  e n e r -
g  i  а  ( 1 2 3 ) ,  e n e s e i m e t l u s  ( 1 2 6  А ,  В ,  С  j a  D ) ,  p e t t u m u s  
( 1 2 7 ) ,  h a l b  e n e s e t u n n e  ( 1 4 0 ) .  

Ühtlasemat  pi l t i  oma elamusl iku s isu poolest  pakuvad ainult  
vaeslapselaulud,  mis  on ka arusaadav.  

Võrreldes  er i  emotsionaalse  värvinguga laule  paral le l ismi  
s e i s u k o h a s t ,  e i  l e i a m e  s i s u l i s e  m i t m e k e s i s u s e  j u u ­
r e s  k a r a k t e e r s e i d  e r i n e v u s i  v o r m i s ,  m i s  t õ e s ­
taks  sel le  olenevust  s isust .  Seega jääb s i ingi  püsima 
seisukoht,  et  paral le l ism on rohkem seotud tradits iooniga kui  
s i suga,  samuti  nagu seda on ka arhai l i sed keelevormid.  Kui  me 
leiamegi  näiteid,  mis  näivad tõendavat  vastupidist ,  s i i s  see  ei  
muuda üldreegl i  kehtivust .  

Paral le l ismi  tradits ionaalsuse poolt  kõneleb ka see,  et  ühe-
real ised paral le l ismid on enamast i  s tereotüüpil ised väl jendid 
( laulemahe,  laskemahe;  neiokese ' ,  noorekese '  jne.) .  Samuti  es ineb 
sagel i  ka  kahereal is i  paral le l isrne-stereotüüpe (tule  üles  hummo-
gul,  inne varra  valge 'et) .  

Paral le l ismiga varieeri takse või  tä iendatakse peavärss i .  Et  
suures  enamikus es inevad kahereal ised paral le l ismid,  tekib küsi­
mus:  kas  s i i s  peavärs i  kujundile  saab l i sada ainult  ühe täien­
duse,  detai l i?  Aluidugi  mitte.  Seegi  as jaolu vi i tab vormitradit­
s ioonile.  

Rõhutame aga arusaamatuste  väl t imiseks  s i ingi  veel  kord,  et  
vormitradits ioon pole  vastuolus  s isu ja  vormi ühtsuse põhimõt­
tega.  Vorm võib ol la  tradits ioonil ine,  i segi  kivinenud,  kuid kui  
s i s u  o r g a n i s e e r i t a k s e  a r v e s t a d e s  s e d a  v o r m i ,  
s i i s  v õ i b  t e k k i d a  k õ i g e  t i h e d a m  s i s u  j a  v o r m i  
k o o s k õ l a ,  ü h t s u s .  

Paral le l ism kunst i l i se  võttena otse  eeldab kujundite  
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val iku mitmekesisust .  Seda näemegi  suuremas osas  laulu­
dest .  Meie rahvalaulu keel  on väga kujundir ikas  ja  tabav oma 
üt lemisvi is i l t .  Seepärast  on täiest i  arusaadav,  et  vorm kitsamas 
m õ t t e s ,  n a g u  j u b a  v a r e m  m ä ä r a t l e t u d ,  o n  p r a k t i l i s e l t  
muutumatu,  vorm laiemas mõttes  ( igasugused kujundid)  on 
aga väga muutl ik  ja  v  ä  r  v  i  r  i  к a s. Sellesse vormi (kitsa­
mas kui  ka  la iemas mõttes)  on valatud laulu s i su,  mis  laul iku 
kui  vahendaja  kaudu tema poolt  antud kujundusl iku mater ja l iga  
kunst i l i ses  vormis  peab tekitama samasuguseid emotsionaalseid 
elamusi,  kui  seda on tundnud laulu loojagi .  Rahvalaul  kajastab 
aga ka sel le  r ingkonna tundeid,  kus  ta  on vastuvõtmist  le idnud.  
Sel le  tunnuseks  ongi  see,  et  laul  on rahva hulka püsima jäänud.  
Poleks  ta  rahvale  vastuvõetav olnud,  s .  t .  poleks  ta  rahva hinges  
pannud kõlama tundekeel i ,  poleks  äratanud seal  emotsioone,  oleks  
laul  jäänud tundmatuks.  

4  

Järeldusi 

Põlva kihelkonna regivärs i l i se  rahvalaulu analüüs  näitab,  et  
paral le l ismide või  nende värss ide arvu ei  saa  üldisel t  sõl tuvaks  
pidada antud laulude temaatikast  ega nende emotsionaalsest  
p õ h i t o o n i s t .  E t  k o g u  k ä s i t l e t u d  l a u l u v a r a  k o o s ­
n e b  p õ h i l i s e l t  k a h e v ä r s i l i s t e s t  p a r a l l e l i s m i ­
d e s t ,  m i s  m o o d u s t a v a d  ü l e  k o l m e  n e l j a n d i k u  
k õ i g i s t  p a r a l l e l i s m i  j u h t u d e s t ,  s i i s  t u l e b  k a h e -
v ä r s i l i s t  p a r a l l e l i s m i  l u g e d a  s e l l e  p i i r k o n n a  
r a h v a l a u l u d e  s t r u k t u u r i  i s e l o o m u s t a v a k s  t r a ­
di ts iooniks.  Rohkemavärsi l i s te  paral le l ismide kui  ka  paral­
leel i ta  r idade es inemine sel le  kõrval  ei  oma nende vähese ja  er i  
lauludes  väga kõikuva arvu tõttu olul is t  tähtsust  ega võimalda 
seetõttu ka põhil is te  ja  vaieldamatute  järelduste  tegemist .  

Paral leel i ta  r idadest  koosnevad ka pal jud retoori l i sed küsimu­
sed.  Et  need on aga omaette  vormielemendid rahvalaulus,  s i i s  
tuleks  ka nendesse  kuuluvad paral leel i ta  read edaspidi  lahus  
hoida üle jäänud paral leel i ta  värss idest,  mil lede peamiseks  üles­
andeks  on ülemineku- e.  s i i rdefunkts ioonide täi tmine.  

Võrreldes  saadud arvul is i  tulemusi  Koemetsa ja  Tammekannu 
andmetega,  mis  pärinevad er i  maakohtadest  — esimesel  peami­
sel t  Põhja-Eest is t  (val i tud mater ja l) ,  te isel  Kihnu saarel t  (ühe 
laul iku repertuaar),  näeme suuri  vahesid.  Nende kahe autori  
mater ja l is  i lmneb Põlva lauludega võrreldes  tunduv kahevärs i-
l i s te  paral le l ismide keskmise arvu langus  ja  vastavalt  kolmevär-
s i l i s te  arvu tõus.  Eri t i  märgatav on see Tammekannul,  kus  kolme-
värs i l i sed paral le l ismid on kahevärs i l i s tega võrreldes  lüüri l i s tes  
lauludes  koguni  väikeses  ülekaalus.  Sel le  põhjuste  kohta võiks  
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teha provisoorsel t  kaks  oletust :  kas  val i tsevad eri  maakohtades  
er inevad vormitradits ioonid või  on tegemist  tradits iooni  nõrgene­
mise,  taandumise tendentsiga.  Vi imase oletuse poolt  kõneleks  
antud juhul  paral le l ismide suurem varieeruvus  (Koemets,  Tamme­
kand),  mis  oleks  nagu vastuolus  tradits iooni  rangete  raamidega.  
Järel ikult  oleks  see  noorem nähtus,  kuid ühtlas i  võib ol la  ka 
progress i ivsem sel les  mõttes,  et  kunst i l i se  lahenduse võimalused 
mitmekesistuvad.  

Kogu probleem nõuab s i i ski  veel  lähemat uurimist .  
Mis  puutub stat is t i l i sse  meetodisse  paral le l ismi  uurimisel ,  s i i s  

näitavad käesoleva töö kogemused,  et  se l lest  e i  pi isa  s isul is te  
seoste  selgi tamiseks.  Sel leks  on vaja  analüüsida ka üksikuid 
laule.  Vastasel  korral  võib arvul is i  tulemusi  l i igsel t  usaldades  
teha eksl ikke järeldusi  ja  kalduda seaduspärasusi  nägema seal ,  
kus  neid pole  või  kus  need on kaheldavad.  
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ПАРАЛЛЕЛИЗМ В СБОРНИКЕ НАРОДНЫХ ПЕСЕН 
«ВАНА KAH НЕЛ»  I  ( «СТАРИННЫЕ ГУСЛИ»)  

Я .  ХУРТА 

А. Кубьяс 

Р е з ю м е  

1. Настоящая работа относится к области художественного 
анализа народной песни и стремится определить взаимоотно­
шение параллелизма и содержания в народной песне. В работе 
статистически и по содержанию проанализированы явления па­
раллелизма в 206 народных песнях (5783 стиха) Пыльваского 
прихода, 

В старой эстонской народной песне (руны) отсутствуют как 
конечная рифма, так и строфы. Элементами ее внешней формы, 
формой в более узком смысле, являются размер стиха, ритм, 
аллитерация и ассонанс. Параллелизм же относится к расши­
р е н н о м у  п о н я т и ю  ф о р м ы .  К о г д а  м ы  п о з н а е м  р и т м  к а к  д в и ж е ­
ние, аллитерацию и ассонанс как звук, то параллелизм мы вос­
принимаем в первую очередь как мысль. Параллелизм обуслов­
лен содержанием, всегда зависит от главного стиха и единствен­
ной возможностью его выявления является анализ содержания 
песни. Вследствие закономерности его структуры он познается 
и как один из элементов формы. 

2. В количественном отношении параллелизм зависит пре­
жде всего от местных традиций формы, которые могут 
иметь ярко выраженные характерные черты (более 3Д всех слу­
чаев параллелизма двухстрочные, остальные в большинстве слу­
чаев трехстрочные и лишь в единичных случаях встречаются 
параллелизмы с большим количеством строк). При сравнении 
полученных данных с данными исследований, произведенных 
А. Коэметсом и И. Таммекандом по материалам двух других 
местностей, выявились весьма большие расхождения: количество 
двухстрочных параллелизмов в последних гораздо меньше и со­
ответственно увеличивается число трехстрочных. Это также под­
тверждает наличие местных особенностей. 

3. По статистическим данным, параллелизмов в песнях с по­
вествовательным содержанием (лирико-эпических) в общем 
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меньше, чем в чисто лирических, но при анализе отдельных по­
вествовательных песен выявляются большие колебания, что за­
трудняет обобщение. Все же весьма вероятно, что меньшее коли­
чество параллелизмов в лирико-эпических песнях зависит от 
повествовательного элемента. 

4. Количество параллелизмов (resp. количество параллель­
ных строк в параллелизмах) не обязательно обусловлено ин­
тенсивностью выражения чувств или различиями в содержании 
песен. Вообще полнота изображения в песнях достигается не 
увеличением количества строк в параллелизме, а переходом от 
одной пары параллелизмов к другой, близкой к предыдущей по 
содержанию. 

5. Хотя статистически можно указать на некоторые различия 
в количестве параллелизмов в различных видах песен, однако раз­
бор по содержанию не позволяет сделать убедительного вывода, 
что эти различия зависят от вида песен. 

6. Параллелизм—сложное явление, поэтому изучать его 
н е о б х о д и м о  п р е ж д е  в с е г о  п у т е м  к о н к р е т н о г о  а н а л и з а  
отдельных народных песен как целостных ху­
дожественных произведений. Только в свете такого 
анализа возможны правильные обобщения статистических дан­
ных. 

7. При помощи параллелизма как своеобразного художест­
венного приема в народной песне достигается полное слияние 
содержания и формы в одно художественное целое. 
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D E R  P A R A L L E L I S M U S  I N  D E R  V O L K S L I E D E R S A M M L U N G  
V O N  J .  H U R T  « V A N A  K Ä N N E L »  1  ( « A L T E  H A R F E »  I )  

A. Kubjas 

Z u s a m m e n  i  a s s u n g  

1.  Die  vorl iegende Arbei t  gehört  ins  Gebiet  der  künst ler ischen 
Analyse des  Volksl iedes  und sucht  die  Frage nach dem Verhäl tnis  
von Paral le l ismus und Inhal t  zu klären.  Zu diesem Zweck wurden 
von der  Verfasser in ,  sowohl  s ta t is t isch a ls  auch inhal t l ich 206 
al te  aus  dem Kirchspiel  Pölwa s tammende Volksl ieder  ( insgesamt 
5783 Verse)  auf  den Paral le l ismus hin untersucht .  

Für  das  estnische al l i ter ierende Volksl ied is t  das  Fehlen von 
Endreim und Strophe charakter is t isch.  Als  seine äusseren Form­
elemente,  d .  h .  a ls  Form im engeren Sinne des  Wortes ,  erschei-  ,  
nen Versmass,  Rhythmus,  All i terat ion und Assonanz.  Der  Paral le­
l ismus gehört  aber  zum Formbegriff  im weiteren Sinn.  Während 
uns der  Rhythmus hauptsächl ich a ls  Bewegung bewusst  wird,  
All i terat ion und Assonanz als  Klang,  is t  der  Paral le l ismus 
seinem Wesen nach vornehmlich Gedanke.  Er is t  inhal t l ich 
bedingt ,  s te ts  abhängig vom Hauptvers  und einzig durch eine 
Analyse des  Inhal ts  zu erkennen.  Wegen seiner  regelmässigen 
Struktur  empfinden wir  ihn auch als  Formelement .  

2 .  Der  Paral le l ismus hängt  hauptsächl ich von der  lokalen 
Form t radi t ion ab,  die  sehr  konkrete  und charakter is t ische 
Züge aufweisen kann (über  drei  Vier te l  a l ler  Fäl le  von Paral le­
l ismus s ind zweizei l ig ,  die  meis ten übrigen dreizei l ig  und nur  
einzelne mehrzel l ig) .  Ein Vergleich der  gewonnenen Angaben 
mit  den Untersuchungsergebnissen von A.  Koemets  und I .  Tam­
mekand,  die  auf  der  Durcharbei tung des  e inschlägigen Mater ia ls  
aus  zwei  anderen Gegenden beruhen,  ergab recht  grosse Unter­
schiede.  Die Zahl  der  zweizei l igen Paral le l ismen is t  im letzt ­
genannten Mater ia l  bedeutend ger inger  und die  der  dreizei l igen 
entsprechend grösser .  Dieser  Umstand bestät igt  ebenfal ls  das  
Vorhandensein von lokalen Unterschieden.  

3 .  Nach der  s ta t is t ischen Darstel lung des  gesamten durchge­
arbei te ten Mater ia ls  t r i t t  der  Paral le l ismus in Liedern erzählen­
den Inhal ts  ( lyroepischen Liedern)  sel tener  auf  a ls  in  re in  lyr i -
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sehen.  Die Analyse  des  Inhalts  der  einzelnen lyroepischen Lieder  
erzählenden Inhal ts  ergab jedoch in  dieser  Hinsicht  so grosse 
Schwankungen,  dass  eine Veral lgemeinerung erschwert  is t .  Es  
is t  doch wahrscheinl ich,  dass  die  ger ingere Anzahl  von Paral le­
l ismen in  den lyroepischen Liedern durch das  erzählende Element  
bedingt  is t .  

4 .  Eine grössere  oder  ger ingere Anzahl  von Paral le lversen 
is t  nicht  ohne wei teres  und mechanisch mit  der  Intensi tä t  der  Ge-
fühlsäusserung wie auch mit  den inhal t l ichen Unterschieden in  
Zusammenhang zu br ingen.  

Oberhaupt  werden im Volksl iede eine grössere  Mannigfal t ig­
kei t  und Intensi tä t  des  Ausdrucks nicht  durch Hinzufügung von 
Paral le lversen erreicht ,  sondern vielmehr durch den Übergang 
von einem Paral le l ismenpaar  zum nächsten mit  ähnl ichem Inhal t .  

5 .  Obwohl  s ta t is t isch nachgewiesen werden kann,  dass  ver­
schiedene Gat tungen des  Volksl iedes  zahlenmässige Unterschiede 
im Auftreten von Paral le l ismen aufweisen,  berecht igt  uns  eine 
Analyse des  Inhal ts  doch nicht  zur  Schlussfolgerung,  dass  diese 
Unterschiede durch die  Verschiedenhei t  der  Liedgat tung bedingt  
sein könnten.  

6 .  Der  Paral le l ismus is t  e ine höchst  komplizier te  Erschei­
n u n g ,  w e s h a l b  z u  s e i n e r  E r f o r s c h u n g  d i e  k o n k r e t e  A n a l y s e  
e i n z e l n e r  V o l k s l i e d e r  a l s  a b g e s c h l o s s e n e r  
Kunstwerke am zweckmässigsten erscheint .  Eine derar t ige 
Analyse ermöglicht  ers t  e ine r icht ige Veral lgemeinerung der  
s ta t is t ischen Angaben.  

7 .  Der  Paral le l ismus is t  e in  e igenart iges  künst ler isches Mit­
te l ,  wodurch im Volksl ied die  völ l ige Verschmelzung von Inhal t  
und Form zu einer  künst ler ischen Einhei t  erreicht  is t .  
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